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= AUTO
ADAPT

=100 %
24 h/365
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@ Min. 5 mm
® Max. 10 mm
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Replacement

UP 15-14 B PM

UP 15-14 BPM
UP 15-14 BA PM

UP 20-14 BX PM
UP 20-14 BXA PM

BUDERUS
BUZ15

=80 mm

OK

1=110 mm

BU-Z15A 15C

NWS 20-6

GRUNDFOS
UP 15-13 B (U)

+96433913

+ 96433913

86 OK

UP 15-13 BX (U)

130 + 96433904

UP 20-07N, UP 20-15N

R12-1E

+96433911

140 + 96433913

+ 96436559

Riotherm

+96433911

+ 96436559

LOEWE
€151 (U) 86 oK
€151 X (U) 130 +96433904




| UP 15-14 BPM
UP15-14 B PM
Replacement UP 15-14 BA PM

UP 20-14 BX PM

UP 20-14 BXA PM

PUMPS

SPECK

BN 20/11, 20/22
VORTEX

I=mm

I=110 mm

+ 96436559

+96433911

BW(Z) 150, 151 R 1/2 80 oK
BW(2) 152,153 R 1/2 80 oK
BW(2) 150, 151 V. 110 oK

BW(2) 152,153 V.

Star-Z 15 84 OK
Star-Z15 A 140 + 96433907
Star-Z15C 140 + 96433907
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Accessories

UP 15-14 B

UP 15-14 B PM
UP 15-14 BAPM

Product no. 96433911
Extension set,Rp 1/2 / G 1 1/4,1 = 35 mm each

Product no. 96433912
Extension set,Rp 1/2 / G 1 1/2,1 = 25 mm each

Product no. 96433913
Extension set,Rp 1/2 / G 1,1 = 30 mm each

Product no. 96433904
Non-return valve 1/2"

Product no. 96433905
Shut-off valve 1/2"

| <
—




Accessories

UP 20-14 BX PM
UP 20-14 BXA PM

Product no. 96436559
Extension set,Rp 1/4/ G 1 1/4,| = 40 mm

Product no. 96433907
Union set, G 11/4 x 15 mm, int./R 1/2 ext.

H
H

Product no. 96433908
Union set, G 1 1/4 x Rp 3/4 int.

Lt

H
H

Product no. 96433909
Union set,G11/4int. xRp 1/2

H"‘H
)

[

|

I

Product no. 96433910
Union set,G11/4 x 22 mm int.

a
|
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GB: EC declaration of conformity
We, Grundfos, declare under our sole respon-
sibility that the product Grundfos Comfort PM,
to which this declaration relates, is in conformity
with these Council directives on the approxima-
tion of the laws of the EC member states:

DK: EF-overensstemmelseserklzaring
Vi, Grundfos, erklzerer under ansvar at produktet
Grundfos Comfort PM som denne erkleering
omhandler, er i overensstemmelse med disse af
Radets direktiver om indbyrdes tilnaermelse til
EF-medlemsstaternes lovgivning:

BG: EC geknapaums 3a
CbOTBEeTCTBME

Hwe, dvpma Grundfos, 3asBsiBame ¢ MbnHa
OTFOBOPHOCT, Y€ NpoayKTa

Grundfos Comfort PM, 3a koiiTo ce oTHacst
HacTosLaTa fieknapaLnsi, oTroBapsi

Ha crieiHUTe ykasaHus Ha CbBeTa 3a
yeqHakesiBaHe Ha NPaBHUTE pasnopeadu Ha
AbpXaBuUTe YneHku Ha EC:

CZ: ES prohlaseni o shodé

My firma Grundfos prohlaSujeme na svou plnou
odpovédnost, Ze vyrobek Grundfos Comfort PM,
na néjz se toto prohlaseni vztahuije, je v souladu
s ustanovenimi smérmice Rady pro sblizeni
pravnich predpist Elenskych stata Evropského
spole¢enstvi v oblastech:

DE: EG-Konformitatserklarung

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwor-
tung, dass das Produkt Grundfos Comfort PM,
auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den
folgenden Richtlinien des Rates zur Angleichung
der Rechtsvorschriften der EU-Mitgliedsstaaten
Ubereinstimmt:

EE: EL vastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, deklareerime enda ainuvastutu-
sel, et toode Grundfos Comfort PM, mille kohta
kéesolev juhend kéib, on vastavuses EU Néu-
kogu direktiividega EMU liikmesritkide seaduste
(ihitamise kohta, mis késitlevad:

GR: AlAwon cuppépewong EC
Epeig, n Grundfos, dnAWvoupe e aTTOKAEIOTIKG
SIKr pag eudivn 6Tl Ta TTPOIOVTaL

Grundfos Comfort PM, oTa omroia avagépeTal n
TrapoUoa dAWGT, CUMHOPPWVOVTaI PE TIG EEMG
Odnyieg Tou ZupBouAiou TTEP TTPOTEYYIONG TWV
VOHOBETIWV TwV KPATWV PEAWV Tng EE:

ES: Declaracién CE de conformidad
Nosotros, Grundfos, declaramos bajo nuestra
propia responsabilidad que el producto
Grundfos Comfort PM, al cual se refiere esta
declaracion, esta conforme con las Directivas
del Consejo en la aproximacion de las leyes de
los Estados Miembros del EM:

FR: Déclaration de conformité CE
Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité, que le produit

Grundfos Comfort PM, auquel se référe cette
déclaration, est conforme aux Directives du
Conseil concernant le rapprochement des
législations des Etats membres CE relatives aux
normes énonceées ci-dessous :




HR: EZ izjava o uskladenosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom
odgovorno$¢u da je proizvod Grundfos Comfort PM,
na koji se ova izjava odnosi, u skladu s direktivama
ovog Vije¢a o uskladivanju zakona drzava

Clanica EU:

HU: EK megfeleléségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos, egyediili felelésséggel kijelentjiik,
hogy a Grundfos Comfort PM termék, amelyre jelen
nyilatkozik vonatkozik, megfelel az Eurépai Unié
tagallamainak jogi iranyelveit 6sszehangol6 tanacs
alabbi eléirasainak:

IT: Dichiarazione di conformita CE
Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsa-
bilita che il prodotto Grundfos Comfort PM, al quale
si riferisce questa dichiarazione, & conforme alle
seguenti direttive del Consiglio riguardanti il riavvici-
namento delle legislazioni degli Stati membri CE:

LV: EK pazinojums par atbilstibu
prasibam

Sabiedriba GRUNDFOS ar pilnu atbildibu dara
zinamu, ka produkts Grundfos Comfort PM,

uz kuru attiecas $is pazinojums, atbilst $adam
Padomes direktivam par tuvinaSanos EK dalibvalstu
likumdo$anas normam:

LT: EB atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiskiame,
kad gaminys Grundfos Comfort PM, kuriam skirta
i deklaracija, atitinka Sias Tarybos Direktyvas dél
Europos Ekonominés Bendrijos $aliy nariy jstatymy
suderinimo:

NL: EC overeenkomstigheidsverklaring
Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen ver-
antwoordelijkheid dat het product Grundfos Comfort
PM waarop deze verklaring betrekking heeft, in
overeenstemming is met de Richtlijnen van de Raad
in zake de onderlinge aanpassing van de wetgeving
van de EG lidstaten betreffende:

UA: Ceig;
Bumoram €C
Komnanis Grundfos 3asensie npo cBoko BUKMIOHHY
BiAnoBiAanbHicTb 3a Te, Wo npoaykT Grundfos Com-
fort PM, Ha sikuit noLuMploeTbCs AaHa aeknapaisi,
BiNOBiAAE TakuM pekoMeHaaLism Paau 3 yHicbikaui
NpaBoBKX HOPM KpaiH - uneHis €C:

npo BiANOBIAHICTb

PL: Deklaracja zgodnosci WE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng
odpowiedzialnoscig, ze nasze wyroby Grundfos
Comfort PM, ktérych deklaracja niniejsza dotyczy,
sg zgodne z nastepujacymi wytycznymi Rady

d/s ujednolicenia przepiséw prawnych krajow
czlonkowskich WE:

PT: Declaragédo de conformidade CE

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade
que o produto Grundfos Comfort PM, ao qual diz
respeito esta declaragéo, estd em conformidade
com as seguintes Directivas do Conselho sobre a
aproximagao das legislagdes dos Estados Membros
da CE:

RU: [leknapauus o cootBeTcTBUMN EC
Msi, komnannsa Grundfos, co Bceit
OTBETCTBEHHOCTbLIO 3asBMsieM, YTO u3genus
Grundfos Comfort PM, k koTopbIM oTHOCUTCA
HacTosLas Aeknapaums, COOTBETCTBYIOT
cnegyowmm Aupektusam Coseta EBpocoiosa
06 yHudvKaLmmn 3aKoHoAaTeNbHbIX NMPeAnucaHnii
cTpaH-yneHoB EC:
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RO: Declaratie de conformitate CE
Noi, Grundfos, declaram pe propria raspundere
ca produsele Grundfos Comfort PM, la care se
refera aceasta declaratie, sunt in conformitate cu
aceste Directive de Consiliu asupra armonizarii
legilor Statelor Membre CE:

RS: EC deklaracija o konformitetu
Mi, Grundfos, izjavljulemo pod vlastitom
odgovorno$céu da je proizvod

Grundfos Comfort PM, na koji se ova izjava
odnosi, u skladu sa direktivama Saveta za
uskladivanje zakona drzava ¢lanica EU:

SK: Prehlasenie o konformite EU

My firma Grundfos prehlasujeme na svoju plni
zodpovednost', Ze vyrobok

Grundfos Comfort PM, na ktory sa toto preh-
lasenie vzt'ahuije, je v sulade s ustanovenim
smernice Rady pre zbliZzenie pravnych predpi-
sov Clenskych Statov Eurépskeho spolocenstva
Vv oblastiach:

Fl: EY-vaatimustenmukaisuus-
vakuutus

Me, Grundfos, vakuutamme omalla vastuul-
lamme, etta tuote Grundfos Comfort PM, jota
tama vakuutus koskee, on EY:n jasenvaltioiden
lainsdadannon yhdenmukaistamiseen tahtaavien
Euroopan neuvoston direktiivien vaatimusten
mukainen seuraavasti:

Sl: ES izjava o skladnosti

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo,
da so nasi izdelki Grundfos Comfort PM, na ka-
tere se ta izjava nanasa, v skladu z naslednjimi
direktivami Sveta o priblizevanju zakonodaje za
izenacevanje pravnih predpisov drzav ¢lanic ES:

TR: EC uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak bu beyannameye konu

olan Grundfos Comfort PM drtinlerinin, AB

Uyesi Ulkelerin kanunlarini birbirine yaklastirma

tzerine Konsey Direktifleriyle uyumlu oldugunun
yalnizca bizim sorumlulugumuz altinda oldugunu
beyan ederiz:

Low Voltage Directive (2006/95/EC).
Standard used: EN 60335-2-51: 2003.
EMC Directive (2004/108/EC).
Standards used: EN 61000-6-2 and
EN 61000-6-3.

Bjerringbro, 1st September 2011

5 0 Y

Svend Aage Kaae
Technical Director
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile technical file
and empowered to sign the EC declaration
of conformity.



English (GB)
Warning

The use of this product requires experience
with and knowledge of the product.

Persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities must not use this prod-
uct, unless they are under supervision or
have been instructed in the use of the prod-
uct by a person responsible for their safety.

Children must not use or play with this prod-
uct.

Bvnrapcku (BG)
MpenynpexaexHve

V3MIon3BaHeTo Ha T3 MPORYKT M3NCKEA MosHaHeve
W oW B paBoTaTa ¢ To3 MPOAYKT.

Xopa C HaManeHy chUaNHECK, 0ce3aTenHM unu
YMCTBEHM CrocoBHOCTH He Tpsiea Aja uanonasat
TO31 NPOAYKT, aKo He ca nog HabniopeHve U He ca
VHCTPYKTVD@HY1 OTHOCHO USMON3BaHETO Ha NPOAYKTa
OT 4OBEKa, OTTOBOPEH 32 TXHaTa Ge3oNCaHOCT.

He ce pa3pewasa ynotpe6arta Ha TO31 NPOAYKT Unn
WIpaTa c Hero oT Aeua.

Cestina (C2)
Varovani

PouZit tohoto vyrobku vyZaduje zkuse-nosti a
znalosti vyrobku.

Osobam s omezenou fyzickou nebo dusevni
zpUsobilost je zakazano pouzivat vyrobek, vyjim-
kou miZe byt tato osoba, kter je pod dohledem
osoby zodpov&dné za bezpegnost a byla fadné
vyskolena na obsluhu tohoto vyrobku.

Déti nesmi obsluhovat, ani hrét si s timto vyrob-
kem.

Dansk (DK)
Advarsel

Brug af dette produkt kraever erfaring med
og kendskab til produktet.

Produktet ma ikke bruges af personer med
begraensede fysiske, sansemaessige eller

mentale evner, medmindre disse personer er
under opsyn eller oplart i at bruge produktet
af en person med ansvar for deres sikkerhed.

Born ma ikke bruge eller lege med dette
produkt.

Deutsch (DE)
Warnung

Dieses Produkt darf nur von Personen, die
liber ausreichende Kenntnisse und
Erfahrungen verfiigen, eingebaut und bedi-
ent werden.

Personen, die in ihren kdperlichen oder geis-
tigen Fahigkeiten oder in ihrer
Sinneswahrnehmung eingeschrénkt sind,
diirfen das Produkt nicht bedienen, es sei
denn, sie wurden von einer Person, die fiir
ihre Sicherheit verantwortlich ist, ausre-
ichend unterwiesen.

Kinder sind von dem Produkt fernzuhalten.
Eine Verwendung des Produkts durch Kinder,
2.B. als Spielzeug, ist nicht zuldssig.

Eesti (EE)
Hoiatus

Selle toote kasutamine nduab kogemust ja
toote tundmist.

Véhenenud kehaliste, sensoorsete v6i men-
taalsete voimetega inimesed ei tohi seda
toodet kasutada, véljaarvatud juhul, kui nad
on jérelvalve all vdi nende ohutuse eest vas-
tutav isik on neid instrueerinud toote kasu-
tamiseks.

Lapsed ei tohi seda toodet kasutada voi man-
gida selle tootega.

EMnvika (GR)
MNpos&idotroinon

H Xpfion autou Tou TPoiBVTOG aTTaiTel OXETIKr
EWTIEIPIQ Kall YVON TOU TIPOIVTOG.

ATOpa P PEIWVEVES QUOIKEG, IOBNTIKES 1
TIVEUPOTIKEG IKQVOTNTEG BEV TIPETTEN VO
XPNOIHOTIOIO0V GUTS TO TIPGIGY, EKTOG AV eival
uTT6 eTiBAewn, f éxouv KaBoBNyNBef yia T xpron
QUTOU TOU TIPGIBVTOG aTTé GTOMO UTTEGBUVO yia
TV ao@aAEIG Toug,

Maidid Sev mpémel va iaitouy 1 va
XPNOIHOTIOIO0V AUTS TO TIPOI6Y.

Espafiol (ES)
Aviso

La utilizacion de este producto requiere expe-
riencia y conocimiento sobre el mismo.

Este producto no debe ser utilizado por per-
sonas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, a menos que lo hagan
bajo supervision o hayan recibido instruc-
ciones sobre el uso de este producto de una
persona responsable de su seguridad.

Los nifios no pueden utilizar o jugar con este
producto.
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Francais (FR)
Avertissement

Lutilisation de ce produit réclame une
certaine expérience et connaissance du
produit.

Toute personne ayant des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales réduites
n'est pas autorisée a utiliser ce produit,
a moins qu’elle ne soit surveillée ou
qu’elle ait été formée a I'utilisation du
produit par une personne responsable
de sa sécurité.

Les enfants ne sont pas autorisés a uti-
liser ce produit ni a jouer avec.

Hrvatski (HR)
Upozorenje

Koristenje ovog proizvoda zahtijeva iskustvo
i poznavanje proizvoda.

Osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim il
mentalnim sposobnostima ne smiju koristit
ovaj proizvod, osim ako su pod nazdorom ili
su poucene o upotrebi ovog proizvoda od
osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

Djeca ne smiju koristit i se igrati ovim
proizvodom.

Italiano (IT)
Avvertimento

Lutilizzo di questo prodotto richiede una
certa esperienza.

Le persone con abilita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte non devono utilizzare
questo prodotto a meno che non siano
state istruite o siano sotto la supervi-
sione di un responsabile.

| bambini non devono utilizzare o
giocare con questo prodotto.

LatvieSu (LV)

Bridinajums

Lai lietotu 5o produktu, jabit attiecigai piere-
dzei un zinasanam par produktu.

8o produktu nedrikst lietot personas ar
ierobeZotam fiziskam, sajdtu un garigam
sp&jam, ja vien tas neuzrauga vai nav
apmacijusi lietot %o produktu par vinu
drogibu atbildiga persona.

Bami nedrikst lietot $0 produktu vai
rotalaties ar to.

Lietuviskai (LT)
Ispéjimas

Sio produkto naudojimas reikalauja patirties
ir Ziniy apie produkta.

Draudziama naudoti § produkta asmenims
su sumazéjusiais fiziniais, sensoriniais ar
protiniais gebgjimais, jei jie néra prizidrimi
arba apmokyti asmens, atsakingo uz jy
sauguma.

Draudziama vaikams & produkta naudoti
arba su juo Zaisti.

Magyar (HU)
Figyelmeztetés

Atermék hasznalatahoz termekismeret és
tapasztalat szilkséges.

Csokkent fizikalis, mentalis vagy érzékelési

tilos a termék hasznalata, hacsak hozza értd
személy feliigyelet alatt nincsenek, vagy egy
a biztonsagukért felelds személy altal ki nem
lettek képezve a termék hasznalatdra.

Gyermekek nem hasznalhatjak és nem
Jatszhatnak ezzel a termekkel.

Nederlands (NL)
Waarschuwing

Het gebruik van dit product vereist ervaring
met en kennis van het product.

Personen met verminderde lichamelijke,
zintuigelijke of geestelijke vermogens
mogen dit product niet gebruiken, tenzij
ze onder supervisie staan of instructies
hebben gekregen over het gebruik van
dit product van een persoon die verant-
woordelijk is voor hun veiligheid.

Kinderen mogen dit product niet
gebruiken of ermee spelen.

VipaiHcska (UA)
MonepepxeHHA

EXcnnyaTalis AaHOr0 o6naaHaHHs Mae
NPOBOANTUCE KBAnNithikoBaHUM NEPCOHANOM,
KOTPYA BOMOAIE AOCTATHIMY 3HAHHSMM Ta
HaBHIKaMi.

OcoBam 3 OGMeXeHMM diansHIMI AaHMK,
PO3YMOBUMM Ta MCUXIYHAMM Banami,
3a6OPOHSETHCH BUKOPHICTOBYBATH AaHE
0BnaaHaHHs, 3a BUKTIIOUEHHAM KoM iX
CYNPOBOAKYE BIANOBIAANHA 0COGa 360 M
6710 MPOBEAGHO IHCTPYKTaX 3 TeXHik
Geanexw. IHCTpyKTaxX NPOBOAVTS Nepcokan,
KOTPWiA BIANOBIAAE 3a @Ky 0COBY.

[iTsiM 3360POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH
Aate oBnagHaHHs.



Polski (PL)
Ostrzezenie

Uzycie tego produktu wymaga ia i

Pycckuit (RU)
BHumanue

Slovencina (SK)

Upozornenie

wiedzy o produkcie.

Osoby o obnizonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umyslowych nie moga
uzywac tego produktu, chyba e sg pod nad-
zorem lub zostaly poinstruowane o zasadach
uzytkowania produktu przez osoby odpowied-
Zzialne za ich bezpieczeristwo.

Dzieciom nie wolno uzywat tego produktu lub
sie nim bawie.

Portugués (PT)
Aviso

A utilizagdo deste produto requer
experiéncia com o produto e conhecimen-
to do mesmo.

Pessoas com capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais reduzidas nao devem usar
este produto, a menos que estejam sob
supervisdo ou tenham recebido formacao
na utilizagao deste produto pela pessoa
responsavel pela sua seguranga.

As criancas nao devem utilizar ou brincusul.

AaHHOro
AOMKHA MPOM3BOATECA NIEPCOHANOM,
BNaAeioLLMM HEOBXORUMBIMY ANIA 3TOTD
3HAHWSIMY U ONILITOM PaGOTb.

JNnua ¢ orpaHnyeHHbIMKU (DUNHECKUMU,
YMCTBEHHBIMI BOSMOKHOCTAIMM, C OFpaHh-
UeHHBIMU 3pEHUEM 1 CIIYXOM He [0MKHI
[I0NYCKaTCS K SKCMNyaTaLmi AaHHOTO
0B0pyAOBaHIs 663 COMPOBOKASHNS Uk 663
VHCTPYKTaa N0 TexHUKe 6630MacHOCT.
WHCTPYKTaX 10/KeH NPOBOAUTLCS NEpCo-
HanoMm, OTBeTCTBeHHbIM 3a 6esonacHocTb
YKasaHHbIX NINLL.

[foctyn pAetei k AaHHOMY 060pyAOBaHNI0
3anpetuieH.

Romana (RO)
Avertizare

Utilizarea acestui produs necesita experients de
lucru cu produsul si cunoasterea produsulu.

Este interzisé utilizarea produsului de cétre
persoanele cu capacitatj fizice, senzoriale sau
mentale reduse, cu exceptia cazurilor In care
acestea sunt supravegheate sau au fost instru-
ite cu privire la utilizarea produsului de catre o
persoand responsabila de siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu utiliza
sia nu se juca cu produsul.

Na ie tohoto vyrobku je potrebné mat’
prisludnd kvalifikaciu a skisenosti.

Osobam s obmedzenou fyzickou alebo
dusevnou sposobilostou je zakazané pouZivat
vyrobok, vynimkou moze byt takato osoba,
Ktora je pod dohfadom osoby zodpovednej za
jej bezpegnost’a bola riadne vySkolena na
obsluhu tohto vyrobku.

Deti nesmu obsluhovat' a ani hrat sa s vyrob-
kom.

Slovensko (SI)
Opozorilo

Za uporabo tega proizvoda so potrebne pred-
hodne izkusnje in znanja o proizvodu.

Osebe z omejenimi fiziénimi, Gutnimi ali men-
talnimi sposobnostmi tega proizvoda ne smejo
uporabljati, razen &e so pod nadzorom oziro-
ma, &e so prejele navodila za uporabo proizvo-
da od osebe, ki je odgovorna za njihovo var-
nost.

Otroci ne smejo uporabljati tega proizvoda ali
se igrati z njim.

Srpski (RS)
Upozorenje

Koriséenje ovog proizvoda zahteva
iskustvo i poznavanje proizvoda.

Osobe sa smanjenim fizickim, oset-
nim ili mentalnim sposobnostima ne
smeju koristiti ovaj proizvod, osim
ako su pod nazdorom ili su poduéene
o upotrebi ovog proizvoda od strane
osobe odgovorne za njihovu sig-
urnost.

Deca ne smeju koristiti ili se igrati
ovim proizvodom.

Suomi (Fl)
Varoitus

Taman tuotteen kaytto vaatii kokemusta
ja tuotetuntemusta.

Henkil6t, joiden fyysinen, aisti- tai henkin-
en kapasiteetti on heikentynyt, eivat saa
kayttaa tata tuotetta muuten kuin valvon-
nan alaisina tai heidan turvallisuudestaan
vastaavan henkilén antamien ohjeiden
mukaisesti.

Lapset eivat saa kayttaa tata tuotetta tai
leikkia silla.
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Turkge (TR)
Uyarn

Bu driind kullananabilmek igin driin
hakkinda bilgili ve deneyimli olmak ger-
eKlidir.

Fiziksel, duyusak veya algisal yetenekleri az
olan Kisiler giivenliklerinden sorumlu bir kisi
tarafindan drin anlatimadig veya bir gozet-
men altinda olmadan bu dring
kullanmamalidir.

Cocuklar bu riinle oynamamali ve
kullanmamalidiriar.
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